
Electric Steriliser & Express 
Bottle Warmer

1. General sterilising instructions
Assembling of the Electric & Microwave Steriliser
Suitable for sterilising bottles, soothers and cup components. Before putting 
the items in the Steriliser, carefully wash all items (soothers, bottles etc.) in 
mild soapy water and rinse with clean water. Arrange the parts into the bas-
kets evenly by ensuring that the steam flow is not blocked. Do not use the 
device for metal or electronic parts. Always use the correct quantity of water. 
Using too much or too little water can result in incomplete sterilising function 
and can damage the device and the microwave. TAKE CARE when handling 
recently disinfected items as they may still be hot. Wash your hands before 
touching disinfected items. CAUTION! Only place items in the Steriliser that 
are suitable for sterilising. Do not disinfect items that are filled with liquid: e.g. 
a teether containing cooling fluid. 

SCALDING HAZARD: When opening the Steriliser after use, hot water 
vapour can escape and the remaining water may be very hot. Use steril-
ised tongs to remove and assemble the parts. Sterilised products kept in 
unopened Steriliser stay disinfected for up to 48 hours. To achieve the best 
possible sterilising and warming efficiency, do not operate other powerful 
electrical items at the same time on the same socket or circuit.

In order to achieve a sufficient disinfection effect up to 24h, the number 
of products sterilised together must not exceed the maximum numbers mentioned below:
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1.1. Using the Electric Steriliser 
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1.) Correct assembly of the Electric Steriliser is illustrated at the beginning of Section 1.
2.) Check that the sealing ring is pressed down firmly in its place, this never needs to be removed.
3.) Pour 200ml/7 fl oz tap water directly into the Base (Fig. 1). 
4.) Fix the Steriliser Base Cover onto the Base using the grooves to “fit and twist” the cover (Fig. 2). 
5.) Place the disassembled bottle and components in the upper and lower Baskets of the Steriliser. 
6.) Close the Steriliser. The Steriliser Lid must “click“ into place. 
7.) Place the Steriliser on the Base Cover (Fig. 3). 
8.) Insert the plug into the wall socket. Place it on a flat, stable surface. 

9.) Switch the device ON  (Fig. 4). The light on the sterilising programme will appear, along with a short beep.

10.) Press the programme selection button  for 2 seconds to start the sterilising programme (Fig. 8). A long beep is heard and the light flashes constantly 
while the programme is running.

11.) The programme will run for 7 minutes and will automatically stop afterwards with 3 long beeps. Light stops flashing. 
12.) Cooling down period starts: all 4 LEDs are lit. Allow the Steriliser to cool before removing the lid. Cooling period will automatically stop after 4 minutes 

along with 3 long beeps. 

13.) Press OFF  to turn the device off. Pour out any remaining water from the Base and dry with a soft cloth. The programme can be interrupted by 

pressing the programme selection button . If programme is interrupted – please restart the entire process.

1.2. Using the Microwave Steriliser
1.) Correct assembly of the Microwave Steriliser is illustrated at the beginning of Section 1. 
2.) Open the latch on the Microwave Steriliser and remove the Steriliser Lid. 

3.) Remove the Steriliser Upper and Lower Baskets as necessary. 
4.) Close the blue Steriliser Valve on the bottom of the Steriliser Bowl.
5.) Pour 200 ml tap water into the Steriliser Bowl. Place the disassembled bottles and 

components  in the upper and lower Baskets of the Steriliser.
6.) Close the Steriliser. The Steriliser Lid must “click“ into place. Place the Steriliser in 

the  microwave. 
7.) The Steriliser works with all commercially available microwave devices. There 

must be some space between the microwave and Steriliser. Using a microwave 
that is too small can damage the steriliser and the microwave. Never place in the microwave without water. Do not use bleach. If using a combination 
microwave oven, ensure that the Microwave Steriliser is not exposed to the heat of the grill because this could damage steriliser, products and 
microwave.

8.) Sterilising times correspond to the microwave’s wattage (Fig. 5).
9.) Allow the Steriliser to cool before removing from the microwave. Recommended cooling time: minimum of 3 minutes with the microwave door open. 
10.) For immediate use of the products any leftover water in the products can be removed by using the draining function in the lid. There are drainage 

grooves on the inside of the Steriliser Lid. 
11.) Items can be placed inside the upturned Steriliser Lid individually or with in the Steriliser Baskets. 

2. Bottle & Food Warmer instruction 
Assembling the Bottle & Food Warmer 

Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9

1.) Correct assembly of the Bottle & Food Warmer is illustrated at the beginning of Section 2. 
2.) Use the Bottle & Food Warmer chart (Fig. 10) or the Gentle Warming Chart (Fig. 11) to 

determine how much water you need. Pour the correct quantity of water into the base (Fig. 
6). You can use the MAM Bottle Cap as a measure.

Bottle & Food Warmer Chart (Fig. 10)
Please note: This chart provides you with approximate values for warming liquid & food. The 
time required for the food to reach the right temperature varies according to the container you 
are using, how much food you are warming and the temperature of the food before warming. 
Make sure you use the correct quantity of water. With a little practice, you will quickly learn 
which settings will give you the ideal food temperature. The programme automatically stops 
at the end of the heating cycle.

Fig. 10

Programme Container Volume Initial temperature Water quantity approx. app. Time

Express 
Warming

Plastic 
Bottle

130 ml
Room temperature 35 ml

Minimum of 
2.30 min.

Refrigerator temperature 45 ml

160 ml
Room temperature 35 ml

Refrigerator temperature 45 ml

260 ml
Room temperature 45 ml

Refrigerator temperature 75 ml

Glass 
Bottle

170 ml
Room temperature 15 ml

Minimum of 
1.50 min.

Refrigerator temperature 20 ml

260 ml
Room temperature 15 ml

Refrigerator temperature 20 ml

Defrosting and 
Food Warming

Milk
Storage

60 ml Freezer temperature 50 ml

Minimum of 
10.10 min.90 ml Freezer temperature 65 ml

120 ml Freezer temperature 75 ml

Baby 
Food

190 g
Room temperature 40 ml

Minimum of 
9.30 min.

Refrigerator temperature 60 ml

250 g
Room temperature 40 ml

Refrigerator temperature 60 ml

Gentle Warming Chart (Fig.11) Please note: This chart provides you with approximate values for warming breast milk. The time required for the breast 
milk to reach the right temperature varies according to how much breast milk you are warming and the temperature of the breast milk  before warming. 
Make sure you use the correct quantity of water and the Easy Start Bottle. With a little practice, you will quickly learn which settings will give you the ideal 
temperature. The gentle warming process helps to preserve nutrients and maintain the optimal integrity of breast milk. For handling volumes below 140 ml 
the programme has to be stopped manually. If you want to warm 150 ml or more, the programme will stop automatically after one hour. Always check the 
temperature of the milk before feeding your baby.

Fig. 11

Programme Container Volume Initial 
temperature

Water quantitiy 
approximately

manual turn 
off time

waiting time after 
turn off

Gentle warming Easy Start

40 ml

Refrigerator 
temperature

200 ml 2 min 15 min

50–60 ml 200 ml 2,5 min 15 min

80–100 ml 200 ml 4 min 15 min

120 ml 200 ml 6 min 15 min

140 ml 200 ml 7,5 min 15 min

3.) Place the Bottle Warmer Basket and Bottle Warmer Cover on the Base. 
4.) Remove the teat/cover/lid from the bottle, container, then place the container in the Bottle Warmer Basket (Note: To avoid damaging bottles or contain-

ers, always use the Bottle Warmer Basket and Cover for bottle & food warming). Insert the plug into the wall socket. 

5.) Press ON  to switch on the device (Fig. 7). The light on the sterilising programme will appear, along with a short beep. 

6.) Now press the selection button  to move from sterilising to the bottle warmer  programme (Fig. 8). Select the desired programme by briefly pressing 

programme selection button  until the light on the programme you need appears:

Express Bottle Warming: Quick warming of all bottles up to drinking temperature.

Gentle Warming: for breast milk

Defrosting and Food Warming: frozen milk can be defrosted and warmed up. Baby food in containers can also be 
warmed up.

7.) Press the selection button (Fig. 8) for about 2 seconds to start the programme. A long beep is heard and the light flashes while programme is running. 

Programme can be interrupted by pressing the selection button .
8.) The programme automatically stops at the end of the heating cycle along with 2 long beeps. The light stops flashing and all 3 LEDs on the selected 

warmer programmes are lit.
9.) Food/milk in the Baby Food Warmer can get extremely hot! If warming less than stated in our instructions please be aware that it can be very warm. 

ALWAYS test the temperature of the food, before feeding it to baby. Stir the contents of the food with a spoon so that the heat spreads more evenly and 
quickly. If the food is not warm enough, add a little more water to the Base the next time you heat up food. If the food is too hot, let it cool down a little 
and use a litte less water next time.

10.) All 3 warmer programmes have an integrated “keep warm” function. This automatically starts at the end of the heating cycle or after having turned 
off the programme manually (e.g., gentle warming of breast milk). When using the “keep warm” function, leave the Bottle Warmer Basket and Bottle 
Warmer Cover in place. “Keep warm” stops after 45 minutes along with 3 long beeps. Feed warmed breast milk instantly. Immediately dispose of any 
leftovers and do not reheat. Breast milk may be warmed up approx. 15–20 minutes before feeding. 

11.) Press OFF  to turn off the device. Allow the device to cool before cleaning. Pour away any remaining water from the reservoir in the base and dry 
with a soft cloth (Fig. 9).

3. Cleaning & maintaining the appliance
Never place it in a dishwasher. Always unplug the appliance from the mains before cleaning & descaling. Do not clean or descale the appliance when it 
is hot. Do not use strong or abrasive cleaning or scouring agents, as these could attack the appliance’s surface. After every use, unplug the appliance and 
wipe it with a damp cloth to avoid any build up of limescale. Caution: during cleaning and maintenance, the sealing ring may become loose or separated 
from the electric device. Check to ensure that the ring is correctly seated. If necessary, press it firmly into place. The wider part of the ring should be outside 
and the thicker part inside the base. As shown on the sticker on the electric device, please descale the base at regular intervals. Use household vinegar 
or a commercially available decalcifying agent for this purpose according the manufacturers instructions. If the appliance ever needs repairing, under no 
circumstances attempt to open it. Instead, contact the address shown in these instructions. The appliance must never be immersed in water.

4. Environment/Disposal 
Disposal information for users from private households
Important: Please do not dispose of this appliance in the normal household waste! In accordance with a new EU directive, which prescribes the proper 
collection, treatment and recycling of used electrical and electronic appliances, old electrical and electronic appliances have to be disposed of separately. 
Following the introduction of the directive in the EU member states, private households can now take their used electrical and electronic appliances free of 
charge to offical collection centres*. (*Further details are available from your district council.)

By disposing of your old appliances in the correct way, you are helping to ensure that old appliances are collected, treated and used in an appropriate 
manner. This prevents possible harmful impacts to the environment and to health arising from improper disposal.

In other countries inside and outside the EU
Please enquire with your district council as to the proper procedure for disposing of this appliance. The materials can be recycled in accordance with their 
labelling. By recycling this appliance, recycling materials and other forms of recycling for old appliances, you are making an important contribution to the 
protection of our environment. Please enquire with your district council about the relevant disposal centre.

5. Warranty 
In addition to the seller’s warranty obligations arising from the contract to purchase, we as the manufacturers provide a warranty of 24 months from 
purchase of the appliance so as long as the appliance has been used properly and the operating instructions have been followed. Evidence of the date of 

purchase and the type of appliance should be provided by means of a receipt. The purchaser’s statutory rights are unaffected by this manufacturer warranty. 
During the warranty period, we undertake to remedy any defects attributable to poor materials or workmanship. This does not include damage that is 
attributable to normal wear and tear, improper use and insufficient or incorrect maintenance.

6. Repair notes
The appliance should never be opened by anyone other than properly trained and certified personnel within MAM Baby. Otherwise the warranty will be 
invalidated. Improper repairs or tampering can result in significant safety hazards for users. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the man-
ufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

7. Technical data
Voltage: Type:112, 220–240 V; 50–60 Hz / Power consumption: 1000–1200 Watts. The product is fitted with a CEE 7/7 plug.

8. Safety notes !

1. Children must never play with the appliance.
2. Children should never use this appliance, even under
 supervision. 
3. This appliance cannot be used by children because chil-
dren do not understand the risks involved. Cleaning and 
maintenance must never be carried out by children. Keep 
the appliance and cord out of reach of children.
4. The appliance may be used by people with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they have been given supervision 
or instruction concerning the safe use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.
5. This appliance is intended for household use only.
6. Food should not be heated for too long.
7. Without regular descaling, sterilising or bottle & food
warming cannot be guaranteed.
8. Please do not put other appliances into the Steriliser.
9. Prior to using the appliance for the first time, be sure to
remove all packaging material and any components not
used, to ensure that your child cannot injure him or herself
or swallow anything.
10. The food should not be heated for too long and its tem-
perature should be checked on a sensitive part of your skin
before serving the baby.
11. To avoid potential injury, only use this appliance for its
intended use.
12. Caution: the heating element surface is hot during oper-
ation and remains hot for a while after use.
13. Only connect appliance to voltages in accordance with
the rating plate on the base of the appliance.
14. Do not use the appliance within the reach of children. Se-
cure the power cord and make sure that it cannot be pulled

by a child, causing the appliance to fall onto the floor.
15. To operate the appliance, it must be placed on a dry and 
level surface.
16. Always use a sufficient quantity of water for warming.
17. Never fill the appliance with water up to the top edge.
18. Never operate the appliance without water or carry it
during operation. When the appliance is not in use, always
disconnect the mains plug and empty out the water.
19. SCALDING RISK: the water inside the Steriliser or Bottle &
Food Warmer can get extremely hot.
20. Check the Steriliser or Bottle & Food Warmer each time
before use and only use it if the appliance and power cord
are intact. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
21. This appliance must not be immersed in water or washed
in a dishwasher.
22. Never place the base of the device in the microwave.
23. Always keep the instruction manual in a safe place.
9. Easy Start™ Anti-Colic Bottle

Before first use
• Before first use, disassemble and clean the product and then place the components in boiling water for 5 minutes. This is to ensure hygiene. See 

specific chapter to find out more about cleaning.
• When first used and sometimes during use, the ventilation slit (in the raised bubble on the underside of the teat base) can stick together. This will 

prevent air from entering the bottle during feeding and as a result, cause the teat to collapse. Slowly brush over the bubble (ventilation) a few times with 
your thumb or fingers to re-open the slit.

Cleaning
• Before each subsequent use, disassemble and clean the product carefully in warm soapy water. Rinse well with clean water before sterilising, in order 

to ensure hygiene. Avoid harmful ingredients in the soap such as alcohol, chlorine, and/or microplastics. Do not leave items standing in the cleaning 
detergent like soapy water longer than recommended – this could negatively affect the product function.

• Inspect all individual bottle parts before each use and pull the feeding teat in all directions. Replace at the first signs of damage or wear.
• To ensure proper cleaning, all bottle parts MUST be disassembled. Cleaning while assembled can damage the bottle.
• Dishwasher safe on top dishwasher rack (max. 65°C / 149°F). Food colourings may discolour components. This does not affect their function.
• Do not use abrasive cleaning agents. Only soft bristle brushes or soft sponges should be used. Hard scourers may scratch the plastic.
• Ensure no residual food remains in the bottle parts after cleaning and before sterilising.

Sterilising
• To ensure proper cleaning/sterilising all bottle parts MUST be disassembled.
• Clean all bottle parts before sterilising.
• After cleaning, sterilise using one of the following methods: steam sterilising (electric or microwave according to manufacturer’s instructions), boiling in 

water for at least 5 minutes or immersing in a liquid sterilising solution.
• Do not leave any item (including the feeding teat) standing in sterilising solutions longer than recommended, or leave in direct sunlight or heat – this 

could negatively affect the product function and may weaken the teat.
• NEVER (self-)sterilise the bottle when it is screwed together tightly. This can damage the bottle and distort the threads where the bottle screws together. 

Self-sterilising function of Easy Start™ in the Microwave
The self-sterilising function of the Easy Start™ Anti-Colic bottle is proven to be effective for killing common household germs and bacteria. This method is 
completely sufficient and safe. For the best results, please follow all instructions carefully and use only 
as directed. This practical and time- and energy saving function can be achieved in 5 simple steps. 
Always thoroughly clean individual bottle parts before beginning this process!

Step 1: After cleaning, assemble bottle parts as follows: base with silicone valve, teat with screw ring, 
bottle body and protective cap. 

Step 2: Measure 20 ml of cool water using the bottle cap. Fill the base with silicone valve with 20 ml 
of cool water.

Step 3: Place the screw ring with teat in the bottle base. Place the bottle body on it. Screw in JUST 
SLIGHTLY to avoid pouring out hot water when removing the bottle from microwave. DO NOT SCREW 
DOWN FULLY. Place the protective cap on top.

Step 4: Set the microwave timer according to the number of bottles being simultaneously cleaned. Set 
microwave from 500 to 1000 Watts.

Number of bottles sterilised at the same time 1
3

2
4

3
5

4
6

5
7

6
8Estimated duration of sterilising [min]

Step 5: After self-sterilising allow bottle to cool down before removing from the microwave. Recommended cooling time: at 
least 10 minutes at opened microwave door. Be careful to hold the base and keep holding the bottle up straight when removing 
from the microwave to avoid spilling any leftover hot water.
After the process is complete, the Easy Start™ bottle remains disinfected for up to 48 hours after self-sterilising in the 
microwave, provided that it remains assembled as shown in Step 3.
• For immediate usage: Pour away the leftover water from the base. Allow bottle parts to dry.
• Always store bottle assembled.

Assembling
• Assemble the bottle as per diagram below, ensuring the valve is firmly/ correctly pressed down and parts screwed together correctly.
• Ensure valve is assembled correctly and the base of the bottle is firmly attached prior to filling bottle with liquid.

1. Place silicone valve into bottom
ring.

2. Press down firmly on raised 
perimeter of silicone valve.

3. Screw assembled base onto 
bottom of bottle in slow steady 
manner. 

4. Insert teat into top of bottle screw 
ring until you hear a ”click“.

click

1. 2. 3. 4.

For correct microwave sterilisation
IMPORTANT FACTS

• Follow the instructions in the user manual of your microwave or multifunctional device.
• Ensure that all parts of the self-sterilising bottle and microwave (including waveguide cover and turntable) are COMPLETELY clean and free from 

dirt, food residue, fat or oil splashes. If not this could lead to the product melting, the microwave sparking or the waveguide-cover burning!
• The Easy Start Anti-Colic™ bottle should only be placed on solid and flat surfaces.
• Do not put the Easy Start™ Anti-Colic bottle in the center of the turntable as this could result in an uneven heat distribution.
• Do not leave your microwave unattended during the sterilising process.
• Never place the bottle in the microwave without water.
• Stop the microwaving process immediately if all the water has been vaporised!
• Filling the base with too much or not enough water can damage the bottle.
• Always set the microwave to the correct power and time.
• If using a combination microwave oven, ensure that the Easy Start™ Anti-Colic bottle is not exposed to the heat of the grill because this will damage it.
• TAKE CARE when handling recently disinfected items: they may still be hot. 
• Always store the bottle dry.
• Wash hands before touching disinfected items.
• Be careful to hold the base and keep holding the bottle up straight when removing from the microwave to avoid spilling any leftover hot water.
• Do not wash the Easy Start™ Anti-Colic bottle after disinfection.
• Do not touch the teat after disinfection. Handle teat by using the screw ring.

HEATING Instructions:
• Heat the bottle by one of the following methods: Place in a bottle warmer, under hot running water or in a container of heated water.
• NEVER pour boiling water into the bottle.
• NEVER heat or cool a sealed bottle. Remove the protective cap and teat (with screw ring) before heating, especially before bottle warmer and microwave 

heating. Do not overheat as this may damage the bottle.
• NEVER place bottle in traditional oven.
• Take extra care when heating in the microwave, localized over heating can occur. Do not place the bottle in the center of the turn table, this could result 

in an uneven heat distribution.
• After warming the bottle, wrap a cloth or towel around the bottom of the bottle and gently tilt from side to side several times in order to release any 

excess water from the base.
• After warming the bottle it is recommended to tighten the bottom of the bottle.
• After warming the bottle, always stir thoroughly to evenly distribute heat. 
• Please follow the temperature instructions of the formular manufacturer when preparing milk formular for your baby.
• Allow boiled drinking water to cool down to approx. 40-50°C. Only then fill the cooled water into the bottle and add the required amount of milk 

formular powder.
• It is recommended to rather stir the food than shake, to avoid any air bubbles which might cause colic.
• Allow to cool down to drinking temperature (approx. 37°C).
• Always test the temperature before serving.

Further important information:
• The bottle is made of polypropylene which is hygienic, easy to clean and relatively soft. Avoid any heavy pressure on it, as this could affect the function.
• Do not use pin or sharp object to enlarge feeding hole of teat.
• Do not let babies self-feed.
• Always store the bottle dry.

• Store teats and valves in a dry sealed container.
• Breast milk can be stored in the fridge in the Easy Start™ bottle or Storage Solution for up to 72 hours.
• Breast milk can be kept in the Storage Solution in the freezer for 3 months. Please note: the Easy Start™ bottle is not suitable for storing expressed 

milk in the freezer or freezer compartment.
• For freezing breast milk please use the MAM Storage Solution. 
• Please note: the Easy Start™ bottle is not suitable for storing expressed milk in the freezer or freezer compartment.
• Always use only MAM Teats with the MAM Bottles.
• Use sugar free food or liquids only.
• To avoid injury, do not let baby walk with bottle.
• NEVER put your baby to bed with bottle. Prolonged contact with liquids may cause severe tooth decay.
• Bottle teat fits all MAM Bottles and the Trainer+.
• Please retain instructions for future use. 

For your child’s safety and health
WARNING!

• Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
• Always check food temperature before feeding.
• Throw away at the first signs of damage or weakness.
• Keep components not in use out of the reach of children.
• Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
• Never use feeding teats as a soother.
• Always use this product with adult supervision.

10. MAM Start Soother

EN: Instructions for use 
• Before first use boil in water for 5 minutes. Allow to stand for a further 5 minutes before giving it to the baby.
• During cleaning a small amount of water may enter the teat. This can be expelled by squeezing the teat. This is to ensure hygiene.
• Clean before each use. Sterilising methods: steam sterilising (electric or microwave), immersing in a liquid sterilising solution, all according to 

manufacturer’s instructions, or boiling in water for at least 5 minutes.
• Do not use aggressive cleaning agents.
• Never dip the teat in sweet substances or medication. This can cause tooth decay.
• To ensure safety and hygiene replace the soother every 1–2 months.
• Do not worry if the soother becomes lodged in the mouth. It cannot be swallowed and is designed to cope with such an event. Remove as gently as 

possible.
• MAM recommends giving up soother usage at 3 years of age.

For your child’s safety
WARNING!

• Inspect carefully before each use. Pull the soother in all directions. 
• Throw away at the first signs of damage or weakness.
• Only use dedicated soother holders tested to EN 12586. Never attach other ribbons or 

cords to a soother, your child may be strangled by them.
• Do not leave a soother in direct sunlight or near a source of heat or leave in sterilising 

solution for longer than recommended, as this may weaken the teat.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an:
For more information please contact:
Rudolf-Diesel-Straße 6-8, 27383 Scheeßel, Deutschland/Germany 
DE: Kostenfreie Eltern-Hotline: 0800 – 2229626, 
E-Mail: info@mam-babyartikel.de;
AT: Kostenfreie Eltern-Hotline: 0800 – 900090, 
E-Mail:  kundenservice@mambaby.com
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Abb. 10

Programm Behälter Menge Anfangstemperatur Ungefähre Wassermenge ungefähre 
Dauer

Express-Wärmen

Kunststoff-
flasche

130 ml
Zimmertemperatur 35 ml

mind. 2:30 
Min

Kühlschranktemperatur 45 ml

160 ml
Zimmertemperatur 35 ml

Kühlschranktemperatur 45 ml

260 ml
Zimmertemperatur 45 ml

Kühlschranktemperatur 75 ml

Glas-
flasche 

170 ml
Zimmertemperatur 15 ml

mind. 1:50 
Min

Kühlschranktemperatur 20 ml

260 ml
Zimmertemperatur 15 ml

Kühlschranktemperatur 20 ml

Auftauen 
& Babykost 
erwärmen

Milch-Aufbe-
wahrungs-
becher

60 ml Tiefkühltemperatur 50 ml

mind. 10:10 
Min

90 ml Tiefkühltemperatur 65 ml

120 ml Tiefkühltemperatur 75 ml

Baby-
gläschen

190 g
Zimmertemperatur 40 ml

mind. 9:30 
Min

Kühlschranktemperatur 60 ml

250 g
Zimmertemperatur 40 ml

Kühlschranktemperatur 60 ml

Tabelle für Sanftes Erwärmen (Abb. 11) 
Bitte beachten Sie: Diese Tabelle enthält ungefähre Angaben zum Erwärmen von Muttermilch. Die tatsächlich für das Erwärmen auf die richtige Temperatur 
benötigte Dauer ist abhängig von der zu erwärmenden Menge und der Ausgangstemperatur vor dem Erwärmen. Achten Sie darauf, stets die richtige 
Wassermenge einzufüllen und die Easy Start™ Flasche zu verwenden. Mit ein bisschen Übung finden Sie schnell heraus, welche Einstellungen die ideale 
Temperatur ergeben. Der Prozess für sanftes Erwärmen dient dazu, Nährstoffe und die optimale Zusammensetzung der Muttermilch zu erhalten. Bei 
Mengen von weniger als 140 ml wird das Programm automatisch nach etwa einer Stunde abgeschaltet. Prüfen Sie vor dem Füttern Ihres Babys immer die 
Temperatur der Milch.

3.) Setzen Sie den Korb und die Abdeckung des Flaschenwärmers in die Basis. 
4.) Entfernen Sie Sauger, Deckel und Schutzkappe von der Flasche/dem Behälter und stellen Sie die Flasche/den Behälter in den Korb des Flaschenwär-

mers (Bitte beachten Sie: Um Beschädigungen an Flaschen und Behälter zu vermeiden, verwenden Sie zum Erwärmen von Flaschen und Nahrung 
immer den Korb und die Abdeckung des Flaschenwärmers). Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

5.) Drücken Sie EIN , um das Gerät einzuschalten (Abb. 7). Das Licht beim Programm „Sterilisieren“ leuchtet auf, gleichzeitig ist ein kurzer Piepton zu 
hören.

Abb. 11

Programm Behälter Menge Anfangstemperatur Ungefähre 
Wassermenge

Manuelles 
Abschalten nach

Wartezeit nach 
Abschalten

Sanftes Er-
wärmen

Easy Start

40 ml

Kühlschrank-
temperatur

200 ml 2 Min 15 Min

50–60 ml 200 ml 2.30 Min 15 Min

80–100 ml 200 ml 4 Min 15 Min

120 ml 200 ml 6 Min 15 Min

140 ml 200 ml 7:30 Min 15 Min

6.) Drücken Sie nun die Programm-Auswahltaste , um vom Sterilisieren zum Flaschenwärm-Programm zu wechseln (Abb. 8). Um das gewünschte 

Programm auszuwählen, drücken Sie kurz auf die Programm-Auswahltaste , bis bei dem gewünschten Programm ein Licht aufleuchtet:

Express-Flaschenwärmen: Schnelles Erwärmen auf Trinktemperatur für alle Flaschen.

Sanftes Erwärmen für Muttermilch

Auftauen & Babykost erwärmen: Eingefrorene Milch kann aufgetaut und erwärmt werden. Ebenso kann Babykost in 
Behältern erwärmt werden.

7.) Drücken Sie die Programm-Auswahltaste (Abb. 8) für ca. 2 Sekunden, um das Programm zu starten. Ein langer Piepton ist zu hören und das Licht blinkt 

für die gesamte Dauer des Programms. Das Programm kann durch Drücken der Auswahltaste  unterbrochen werden .

DE: Electric Steriliser & Express Bottle Warmer
Bitte lesen Sie vor dem ersten Verwenden des MAM Electric Steriliser & Express Bottle Warmer alle Gebrauchshinweise sorgfältig durch. Bitte bewahren Sie 
diese Gebrauchshinweise gut auf. Mit dem MAM Electric Steriliser & Express Bottle Warmer können Sie alle MAM und andere handelsüblichen Flaschen und 
Aufbewahrungsbecher sowie Babykost sicher und schnell erwärmen, auftauen oder sterilisieren.

Erklärung der Anzeigeoberfläche

Programm „Auftauen & 
Babykost erwärmen“

Programm auswählen 
und starten 

Programm 
„Express-Wärmen“

Programm „Sanftes 
Erwärmen“

Programm 
„Sterilisieren“

Programm 
EIN/AUS

1. Allgemeine Gebrauchshinweise zum Sterilisieren
Zusammenbauen des Elektrischen & Mikrowellen-Sterilisators
Geeignet zum Sterilisieren von Flaschen, Schnullern und Becherteilen. 
Waschen Sie alle Teile (Schnuller, Flaschen usw.) sorgfältig mit mildem 
Seifenwasser und spülen Sie alles mit klarem Wasser ab, bevor Sie sie 
in den Sterilisator legen. Verteilen Sie die Teile gleichmäßig in die Körbe 
und achten Sie dabei darauf, dass der Dampfstrom nicht blockiert wird. 
Sterilisieren Sie keine Metall- oder Elektronikteile in diesem Gerät. Füllen 
Sie stets die richtige Wassermenge ein. Zu viel oder zu wenig Wasser 
kann zu einer unzureichenden Sterilisation führen und das Gerät und die 
Mikrowelle beschädigen. VORSICHT im Umgang mit den desinfizierten 
Teilen, da diese noch heiß sein könnten. Waschen Sie Ihre Hände, be-
vor Sie die desinfizierten Teile berühren. ACHTUNG! Verwenden Sie den 
Sterilisator nur mit Gegenständen, die für die Sterilisation geeignet sind. 
Desinfizieren Sie keine Gegenstände, die mit Flüssigkeit gefüllt sind, wie 
z. B. mit Kühlflüssigkeit gefüllte Beißringe.
VERBRÜHUNGSGEFAHR: Beim Öffnen des Sterilisators nach dem Ge-
brauch kann heißer Dampf entweichen. Das Restwasser kann sehr heiß 
sein. Verwenden Sie die sterilisierte Zange, um die Teile zu entnehmen 
und zusammenzubauen. Sterilisierte Produkte, die in einem ungeöffne-
ten Sterilisator aufbewahrt werden, bleiben bis zu 48 Stunden lang des-
infiziert. Um das bestmögliche Ergebnis beim Sterilisieren und Erwärmen 
zu erreichen, sollten gleichzeitig keine weiteren elektrischen Geräte an 
derselben Steckdose oder an demselben Stromkreis betrieben werden.

Um eine ausreichende Desinfektion für bis zu 24 Stunden sicherzu-
stellen, darf die Anzahl der gemeinsam sterilisierten Produkte die 
unten angegebene Höchstzahl nicht überschreiten:

Easy
Start 

130 ml

Easy
Start

160 ml

Easy
Start

260 ml

Easy
Start

320 ml

Trainer+
220 ml

Easy
Active
270 ml

Easy
Active
330 ml

Feel
Good
160 ml

Feel
Good
260 ml

Anzahl Flaschen 6 6 4 4 6 6 5 4 4
Anzahl Schnuller 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Um eine Desinfektion für bis zu 48 Stunden zu erhalten, darf die Anzahl der gemeinsam sterilisierten Produkte höchstens wie folgt sein:

Easy
Start 

130 ml

Easy
Start

160 ml

Easy
Start

260 ml

Easy
Start

320 ml

Trainer+
220 ml

Easy
Active
270 ml

Easy
Active
330 ml

Feel
Good
160 ml

Feel
Good
260 ml

Anzahl Flaschen 4 4 3 3 6 5 4 3 3
Anzahl Schnuller 7 5 10 8 5 5 10 5 5

1.1. Verwenden des elektrischen Sterilisators 

Abb. 1 Abb. 2

Abb. 3

Abb. 4

1.) Der korrekte Zusammenbau des elektrischen Sterilisators ist zu Beginn von Abschnitt 1 dargestellt.
2.) Prüfen Sie, ob der Dichtungsring fest und korrekt sitzt. Dieser darf niemals entfernt werden. 
3.) Gießen Sie 200 ml Leitungswasser in die Basis (Abb. 1).
4.) Befestigen Sie die Basis-Abdeckung auf der Basis. Nutzen Sie die Einkerbungen, um die Abdeckung durch Drehen einrasten zu lassen (Abb. 2).
5.) Legen Sie die auseinandergenommenen Flaschen- und Zubehörteile in den unteren und oberen Korb.
6.) Schließen Sie den Sterilisator. Der Deckel muss mit einem „Klick“ einrasten.
7.) Stellen Sie den Sterilisator auf die Basis-Abdeckung (Abb. 3).
8.) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Unterlage. 

9.) Schalten Sie das Gerät EIN  (Abb. 4). Das Licht beim Programm „Sterilisieren“ leuchtet auf, gleichzeitig ist ein kurzer Piepton zu hören.

10.) Drücken Sie die Programm-Auswahltaste  für 2 Sekunden, um das Programm „Sterilisieren“ zu starten (Abb. 8). Ein langer Piepton ist zu hören und 
das Licht blinkt für die gesamte Dauer des Programms.

11.) Das Programm läuft ca. 7 Minuten lang und endet automatisch, begleitet von drei langen Pieptönen. Das Licht hört auf zu blinken.
12.) Die Abkühlphase beginnt: Alle vier LEDs leuchten auf. Lassen Sie den Sterilisator abkühlen, bevor Sie den Deckel entfernen. Die Abkühlphase endet 

automatisch nach 4 Minuten, begleitet von drei langen Pieptönen. 

13.) Drücken Sie AUS , um das Gerät auszuschalten. Gießen Sie in der Basis verbliebenes  Restwasser ab und trocknen Sie das Gerät mit einem wei-

chen Tuch ab. Das Programm kann durch Drücken der Programm-Auswahltaste  unterbrochen werden.  Nachdem das Programm unterbrochen 
wurde, starten Sie den Prozess bitte von Neuem.

1.2. Verwenden des Mikrowellen-Sterilisators
1.) Der korrekte Zusammenbau des Mikrowellen-Sterilisators ist zu Beginn von Abschnitt 1 dargestellt.
2.) Öffnen Sie den Schnappverschluss des Mikrowellen-Sterilisators und nehmen Sie den Deckel ab.
3.) Entnehmen Sie nach Bedarf den oberen oder unteren Korb.
4.) Schließen Sie das blaue Ventil auf dem Boden der Bodenschale.
5.) Gießen Sie 200 ml Leitungswasser in die Bodenschale. Legen Sie die auseinandergenommenen Flaschen und Zubehörteile in den unteren und oberen 

Korb.
6.) Schließen Sie den Sterilisator. Der Deckel muss mit einem „Klick“ einrasten. Stellen Sie den Sterilisator in die Mikrowelle.
7.) Der Sterilisator ist mit allen marktüblichen Mikrowellengeräten verwendbar. Zwischen der Mikrowelle und dem Sterilisator muss etwas Platz verblei-

ben. Beim Verwenden in einer zu kleinen Mikrowellen können sowohl der Sterilisator als auch die Mikrowelle beschädigt werden. Stellen Sie das Gerät 
niemals ohne Wasser in die Mikrowelle. Verwenden Sie keine Bleichmittel. Falls Sie eine Mikrowelle mit Grillfunktion verwenden, achten Sie darauf, 
dass der Mikrowellen-Sterilisator nicht der Hitze der Heizstäbe ausgesetzt wird, da 
dies zu Beschädigungen am Sterilisator, den Produkten und der Mikrowelle führen 
kann.

8.) Die Sterilisationsdauer richtet sich nach der Wattleistung der Mikrowelle (Abb. 5).
9.) Lassen Sie den Sterilisator abkühlen, bevor Sie ihn aus der Mikrowelle nehmen. 

Empfohlene Abkühlzeit: mindestens 3 Minuten bei geöffneter Mikrowellentür.
10.) Wenn Sie die Produkte sofort verwenden möchten, können Sie Restwasser mithilfe 

der Abtropffunktion des Deckels entfernen. Der Deckel des Sterilisators ist an der 
Innenseite mit Abtropfrillen versehen.

11.) Die Teile können einzeln im umgedrehten Deckel des Sterilisators oder in den Körben platziert werden. 

2. Flaschen- und Babykostwärmer
Zusammenbauen des Flaschen- und Babykostwärmers 

Abb. 6 Abb. 7 Abb. 8 Abb. 9

1.) Der korrekte Zusammenbau des Flaschen- und Babykostwärmers ist zu Beginn von 
Abschnitt 2 dargestellt. 

2.) Sehen Sie in der Tabelle für Flaschen- und Babykostwärmer (Abb. 10) bzw. der 
Tabelle für Sanftes Erwärmen (Abb. 11) nach, um zu ermitteln, wie viel Wasser Sie 
benötigen. Gießen Sie die korrekte Wassermenge in die Basis (Abb. 6). Zum Ab-
messen können Sie die Schutzkappe der MAM Flasche verwenden.

Tabelle für Flaschen- und Babykostwärmer (Abb. 10)
Bitte beachten Sie: Diese Tabelle enthält ungefähre Angaben zum Erwärmen von Flüs-
sigkeiten und Nahrung. Die tatsächlich für das Erwärmen auf die richtige Temperatur 
benötigte Dauer ist abhängig vom verwendeten Behälter, der zu erwärmenden Menge 
und der Ausgangstemperatur vor dem Erwärmen. Achten Sie darauf, stets die richtige 
Wassermenge einzufüllen. Mit ein bisschen Übung finden Sie schnell heraus, welche Ein-
stellungen die ideale Temperatur ergeben. Das Programm endet automatisch mit dem 
Ende des Aufwärmzyklus.

8.) Das Programm endet automatisch mit dem Ende des Aufwärmzyklus, gleichzeitig sind zwei lange Pieptöne zu hören. Das Licht hört auf zu blinken und 
alle drei LEDs des gewählten Programms leuchten auf.

9.) Im Babykostwärmer erwärmte Milch/Nahrung kann sehr heiß werden! Auch wenn Sie kürzer erwärmt haben, als in unseren Gebrauchshinweisen an-
gegeben ist, kann die Milch/Nahrung sehr warm sein. Testen Sie die Temperatur der Milch/Nahrung IMMER, bevor Sie Ihr Baby damit füttern. Rühren 
Sie die Milch/Nahrung mit einem Löffel um, damit sich die Wärme gleichmäßiger und schneller verteilt. Wenn die Milch/Nahrung nicht warm genug 
ist, geben Sie beim nächsten Mal etwas mehr Wasser in die Basis. Wenn die Milch/Nahrung zu heiß ist, lassen Sie sie etwas abkühlen und verwenden 
Sie beim nächsten Mal weniger Wasser.

10.) Alle drei Erwärmprogramme verfügen über eine integrierte Warmhaltefunktion. Die Funktion startet automatisch mit dem Ende des Aufwärmzyklus 
oder wenn Sie das Programm manuell abgeschaltet haben. Nehmen Sie den Korb und die Abdeckung des Flaschenwärmers nicht ab, wenn Sie 
die Warmhaltefunktion verwenden. Die Warmhaltefunktion schaltet sich nach 45 Minuten ab, dabei sind drei lange Pieptöne zu hören. Verfüttern Sie 
Muttermilch sofort nach dem Erwärmen. Muttermilch darf maximal 5 bis 10 Minuten warmgehalten werden. Entsorgen Sie Reste sofort und erwärmen 
Sie sie nicht erneut. Muttermilch sollte ca. 15 Minuten vor dem Füttern erwärmt werden. 

11.) Drücken Sie AUS , um das Gerät auszuschalten. Lassen Sie das Gerät vor dem Reinigen abkühlen. Gießen Sie eventuell im Behälter in der Basis 
verbliebenes Restwasser ab und trocknen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch ab (Abb. 9).

3. Reinigen und Warten des Geräts
Stellen Sie das Gerät niemals in den Geschirrspüler. Ziehen Sie vor dem Reinigen und Entkalken immer den Netzstecker des Geräts. Reinigen oder entkalken 
Sie das Gerät nicht in heißem Zustand. Verwenden Sie keine aggressiven oder abrasiven Reinigungs- und Scheuermittel, da diese die Oberfläche des Geräts 
angreifen können. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker und wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Lappen ab, um Kalkablagerungen 
vorzubeugen. Achtung: Während der Reinigung und Wartung kann sich der Dichtungsring lockern oder ganz von dem elektrischen Gerät lösen. Überprüfen 
Sie den korrekten Sitz des Dichtungsrings. Falls erforderlich, drücken Sie ihn wieder fest in seine Position. Der breitere Teil des Dichtungsrings muss 
außerhalb und der schmalere Teil innerhalb der Basis sitzen. Bitte entkalken Sie die Basis in regelmäßigen Abständen. Siehe dazu den auf dem elektrischen 
Gerät angebrachten Aufkleber. Verwenden Sie zu diesem Zweck haushaltsüblichen Essig oder einen handelsüblichen Entkalker. Befolgen Sie dabei die 
Anweisungen des Herstellers. Falls eine Reparatur erforderlich sein sollte, versuchen Sie unter keinen Umständen, das Gerät zu öffnen. Wenden Sie sich 
stattdessen an die in diesen Gebrauchshinweisen angegebene Adresse. Das Gerät darf niemals in Wasser getaucht werden.

4. Umwelt/Entsorgung 
Entsorgungsinformationen für Benutzer aus Privathaushalten in Deutschland
Achtung: Werfen Sie dieses Gerät zur Entsorgung bitte nicht in den normalen Hausmüll! Gemäß einer neuen EU-Richtlinie, die die ordnungsgemäße Rück-
nahme, Behandlung und Verwertung von gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräten vorschreibt, müssen elektrische und elektronische Altgeräte getrennt 
entsorgt werden. Nach der Einführung der Richtlinie in den EU-Mitgliedsstaaten können Privathaushalte ihre gebrauchten Elektro- und Elektronikgeräte nun 
kostenlos an ausgewiesenen Rücknahmestellen abgeben.* (*Weitere Einzelheiten erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung. Durch die ordnungsgemäße 
Entsorgung tragen Sie dazu bei, das Altgeräte angemessen gesammelt, behandelt und verwendet werden. Dies verhindert mögliche schädliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Gesundheit durch eine unsachgemäße Entsorgung.

In anderen Ländern innerhalb und außerhalb der EU: Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach dem ordnungsgemäßen Verfahren 
zur Entsorgung dieses Geräts. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung 
oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei Ihrer Gemeinde-
verwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.

5. Gewährleistung 
Zusätzlich zur gesetzlich vorgeschriebenen Gewährleistung des Verkäufers, die mit dem Kaufvertrag in Kraft tritt, bieten wir Ihnen für dieses Gerät eine 
Herstellergarantie von 24 Monaten ab Kaufdatum. Diese gilt im Fall eines sachgemäßen Gebrauchs und soweit die Gebrauchshinweise befolgt wurden. 
Zur Inanspruchnahme der Garantie müssen der Kaufnachweis und der Gerätetyp in Form eines Kaufbelegs vorgelegt werden. Die gesetzlichen Ansprüche 
des Käufers bleiben durch die Herstellergarantie unberührt. Während der Garantiezeit leisten wir Abhilfe für alle Störungen des Geräts, die auf mangelhaftes 
Material oder mangelhafte Verarbeitung zurückzuführen sind. Dies umfasst keine Schäden, die auf normalen Verschleiß, unsachgemäße Verwendung oder 
unzureichende oder nicht ordnungsgemäße Wartung zurückgehen.

6. Hinweise zur Reparatur
Das Gerät darf niemals von anderen Personen geöffnet werden, als durch von MAM Baby zugelassenen Fachkräften. Andernfalls erlischt die Garantie. 
Unsachgemäße Reparaturen oder Manipulationen können zu erheblichen Sicherheitsrisiken für den Verwender führen. Ist das Netzkabel beschädigt, muss 
das Teil vom Hersteller, einem anerkannten Fachbetrieb oder einer gleichwertig qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

7. Technische Daten
Spannung: Typ: 112, 220–240 V; 50–60 Hz / Leistungsaufnahme: 1000–1200 Watt. Das Produkt ist mit einem CEE 7/7 Netzstecker ausgestattet.

8. Sicherheitshinweise !

1. Kinder dürfen niemals mit dem Gerät spielen.
2. Kinder dürfen das Gerät niemals verwenden, auch nicht
unter Aufsicht.
3. Das Gerät sollte nicht von Kindern verwendet werden, da
diese die damit verbundenen Risiken nicht verstehen. Die 
Reinigung und Wartung darf niemals von Kindern ausge-
führt werden. Bewahren Sie Gerät und Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

4. Das Gerät darf von Menschen mit eingeschränkten kör-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sowie 
von Menschen mit geringem Maß an Erfahrung oder Wis-
sen verwendet werden, wenn sie dabei beaufsichtigt wer-
den oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingeführt 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
5. Dieses Gerät ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.
6. Nahrungsmittel dürfen nicht überhitzt werden.
7. Ohne eine regelmäßige Entkalkung kann eine Sterilisa-
tion bzw. das Erwärmen von Flaschen und Babykost nicht
garantiert werden.
8. Legen Sie keine anderen Geräte in den Sterilisator.
9. Vergewissern Sie sich vor dem ersten Verwenden des
Geräts, dass alle Verpackungsteile und nicht verwendeten
Teile entfernt wurden, damit Ihr Kind sich nicht daran ver-
letzen oder solche Teile verschlucken kann.
10. Babykost darf nicht zu lang erwärmt werden. Überprüfen
Sie vor dem Füttern die Temperatur an einer empfindlichen 
Hautstelle an Ihrem Körper.
11. Um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden, verwen-
den Sie das Gerät nur für seinen bestimmungsgemäßen 
Gebrauch.
12. Achtung! Das Heizelement heizt sich während des Be-
triebs auf und bleibt auch nach dem Gebrauch noch eine
Weile heiß.
13. Schließen Sie das Gerät nur an Spannungsversorgungen
an, die den Vorgaben auf dem Typenschild an der Basis 
des Geräts entsprechen.
14. Verwenden Sie das Gerät niemals innerhalb der Reich-
weite von Kindern.
Sichern Sie das Netzkabel und sorgen Sie dafür, dass kein
Kind daran ziehen kann und das Gerät auf den Boden stürzt.
15. Stellen Sie das Gerät auf eine trockene und ebene Unter-
lage, um es zu verwenden.
16. Verwenden Sie zum Erwärmen immer eine ausreichen-
de Wassermenge.
17. Füllen Sie das Gerät niemals bis zum oberen Rand mit
Wasser.
18. Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Wasser und be-
wegen Sie es niemals während des Betriebs. Ziehen Sie im-

mer den Netzstecker und gießen Sie das Wasser ab, wenn 
das Gerät nicht in Gebrauch ist.
19. VERBRÜHUNGSGEFAHR: Das Wasser im Sterilisator bzw.
Flaschen- und Babykostwärmer kann sehr heiß werden.
20. Prüfen Sie den Sterilisator bzw. Flaschen- und Babykost-
wärmer vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie ihn nur, wenn 
Gerät und Netzkabel unversehrt sind. Ist das Netzkabel be-
schädigt, muss das Teil vom Hersteller, einem anerkannten 
Fachbetrieb oder einer gleichwertig qualifizierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
21. Das Gerät darf nicht in Wasser eingetaucht oder im Ge-
schirrspüler gereinigt werden.
22. Stellen Sie die Basis des Geräts niemals in die Mikro-
welle.
23. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung stets an einem
sicheren Ort auf. 
9. Easy Start™ Anti-Colic Flasche

Vor dem ersten Gebrauch
• Das Produkt vor dem ersten Gebrauch in sämtliche Einzelteile zerlegen und reinigen. Einzelteile anschließend 5 Minuten lang in kochendes Wasser 

legen. Dies dient zum Sicherstellen der Hygiene. Nähere Informationen zum Reinigen finden Sie in dem entsprechenden Abschnitt.
• Bei der ersten Verwendung, aber auch nach längerem Gebrauch, kann das Ventilationsloch (in der erhöhten Blase an der Unterseite des Saugers) 

zusammenkleben. Dadurch kann keine Luft beim Füttern in die Flasche eindringen und der Sauger zieht sich zusammen. Vorsichtig einige Male mit 
dem Daumen oder Finger über die Blase (Lüftung) streichen, um den Schlitz wieder zu öffnen.

Reinigen
• Das Produkt vor jedem weiteren Gebrauch in sämtliche Einzelteile zerlegen und in warmem Seifenwasser reinigen. Aus Hygienegründen vor dem 

Sterilisieren gut mit sauberem Wasser abspülen. Keine Reinigungsprodukte mit schädlichen Inhaltsstoffen wie Alkohol, Chlor und/oder Mikroplastik 
verwenden. Teile nicht länger als empfohlen in einer Reinigungslösung (z. B. Seifenwasser) liegen lassen – dadurch könnte die Funktion des Produkts 
beeinträchtigt werden.

• Vor jedem Gebrauch alle Einzelteile der Flasche prüfen und den Sauger in alle Richtungen ziehen. Produkt beim ersten Anzeichen von Beschädigungen 
oder Abnutzung austauschen.

• Für eine optimale Reinigung MUSS die Trinkflasche in sämtliche Einzelteile zerlegt werden. Reinigen im zusammengesetzten Zustand kann die Flasche 
beschädigen.

• Geeignet für die Reinigung im oberen Fach des Geschirrspülers (bei max. 65 °C). Einzelteile können durch Lebensmittel verfärbt werden. Dies 
beeinträchtigt nicht die Funktion.

• Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden. Nur weiche Bürsten oder weiche Schwämme verwenden. Harte Reinigungsbürsten können den 
Kunststoff zerkratzen.

• Sicherstellen, dass sich nach dem Reinigen und vor dem Sterilisieren keine Nahrungsreste mehr in den Einzelteilen der Flasche befinden.

Sterilisieren
• Für eine optimale Reinigung/Desinfektion MUSS die Trinkflasche in sämtliche Einzelteile zerlegt werden.
• Alle Einzelteile der Flasche vor dem Sterilisieren reinigen.
• Nach der Reinigung kann wie folgt sterilisiert werden: Dampfsterilisation (elektrisch oder in der Mikrowelle, je nach Anweisungen des Herstellers), 

Sterilisieren in kochendem Wasser (mindestens 5 Minuten) oder in einer Sterilisationslösung. 
• Teile (einschließlich des Saugers) nicht länger als empfohlen in der Sterilisationslösung liegen lassen oder direkter Sonne bzw. Hitze aussetzen – 

dadurch könnte die Funktion des Produkts oder des Saugers beeinträchtigt werden. 
• Flasche NIEMALS im fest verschraubten Zustand (selbst-)sterilisieren. Das kann die Flasche beschädigen und die Gewinde verziehen, mit denen die 

Flasche zusammengeschraubt ist.

Selbst-sterilisierende Funktion der Easy Start™ Anti-Colic für die Mikrowelle
Die selbst-sterilisierende Funktion der Easy Start™ Anti-Colic tötet nachweislich und effektiv Bakterien und Keime ab, die häufig im Haushalt vorkommen. 
Diese Selbst-Sterilisation ist vollkommen ausreichend und sicher. Für ein optimales Ergebnis befolgen 
Sie bitte sorgfältig alle Anweisungen und verwenden Sie die Funktion nur wie angegeben. Diese 
praktische sowie zeit- und energiesparende Funktion lässt sich in 3 einfachen Schritten nutzen. 
Reinigen Sie alle Einzelteile der Flasche sorgfältig, bevor Sie mit diesen Schritten beginnen!

Schritt 1: Gereinigte Einzelteile der Flasche wie folgt zusammensetzen: Bodenteil mit Silikonventil, 
Sauger mit Schraubring, Flaschenkörper und Schutzkappe. 

Schritt 2: 20 ml kaltes Wasser mithilfe der Schutzkappe der Flasche abmessen. In den Bodenteil mit 
Silikonventil füllen.

Schritt 3: Schraubring mit Sauger in den Flaschenboden einsetzen. Darauf den Flaschenkörper platzieren. Flaschenkörper LEICHT einschrauben, um ein 

Verschütten von heißem Wasser beim Herausnehmen der Flasche aus der Mikrowelle zu vermeiden. 
NICHT VOLLSTÄNDIG FESTSCHRAUBEN.
Schutzkappe anbringen.

Schritt 4: Benötigte Zeit variiert entsprechend der Flaschenanzahl. Daher bitte die folgende Tabelle 
beachten. Leistungsstufe der Mikrowelle zwischen 500 und 1.000 Watt einstellen.

Anzahl der Flaschen, die gleichzeitig sterilisiert werden sollen 1
3

2
4

3
5

4
6

5
7

6
8Dauer der Sterilisation (Min.)

Schritt 5: Flasche nach der Selbst-Sterilisation vor dem Herausnehmen aus der Mikrowelle abkühlen lassen. Empfohlene 
Abkühlzeit: mindestens 10 Minuten bei geöffneter Mikrowellentür. Vorsichtig den Bodenteil greifen und Flasche aufrecht aus der 
Mikrowelle heben, um ein Verschütten von heißem Restwasser zu vermeiden.

Nach der Selbst-Sterilisation in der Mikrowelle bleibt die Easy Start™ Flasche bis zu 48 Stunden lang desinfiziert, falls sie wie in Schritt 3 gezeigt 
zusammengesetzt bleibt.
• Zur sofortigen Verwendung: Restwasser im Boden ausschütten. Einzelteile trocknen lassen.
• Flasche immer im zusammengesetzten Zustand aufbewahren.

Zusammensetzen
• Flasche wie unten abgebildet zusammensetzen. Ventil muss nach dem Herunterdrücken fest bzw. korrekt sitzen. Teile müssen korrekt verschraubt sein.
• Vor Befüllen der Flasche mit Flüssigkeit sicherstellen, dass das Ventil korrekt montiert ist und der Flaschenboden fest sitzt.

1. Silikonventil in Bodenring
einsetzen.

2. Rand des Silikonventils fest nach
unten drücken.

3. Zusammen gesetzten Boden 
 langsam und gleichmäßig auf 
Flaschen boden schrauben. 

4. Sauger in den Schraubring der 
Flasche einsetzen, bis es hörbar 
„klickt“.

klick

1. 2. 3. 4.

WICHTIGE INFOS 
Zur korrekten Sterilisation in der Mikrowelle

• Anweisungen in der Bedienungsanleitung der Mikrowelle oder des Multifunktionsgeräts folgen.
• Alle Teile der selbst-sterilisierenden Flasche und der Mikrowelle (einschließlich Wellenleiter-Abdeckung und Drehteller) müssen VOLLKOMMEN 

sauber und frei von Schmutz, Speiseresten, Fett oder Ölspritzern sein. Anderenfalls kann das Produkt schmelzen, Funken können in der 
Mikrowelle entstehen oder die Wellenleiter-Abdeckung könnte Feuer fangen!

• Easy Start™ Anti-Colic nur auf einem festen und ebenen Untergrund abstellen.
• Flasche nicht in die Mitte des Drehtellers stellen, da dies zu einer ungleichmäßigen Wärmeverteilung führen kann.
• Mikrowelle während des Sterilisationsprozesses nicht unbeaufsichtigt lassen.
• Flasche niemals ohne Wasser in die Mikrowelle stellen.
• Falls das gesamte Wasser verdampft ist, Mikrowelle sofort ausschalten!
• Wenn sich zu viel oder zu wenig Wasser im Bodenteil befindet, kann dies die Flasche beschädigen.
• Leistungsstufe und Zeit für die Mikrowelle stets korrekt einstellen.
• Bei Verwendung einer Mikrowelle mit Grillfunktion darauf achten, dass die Easy Start™ Anti-Colic nicht der Hitze der Heizstäbe ausgesetzt wird, da dies 

zu Beschädigungen führen kann.
• VORSICHT im Umgang mit den desinfizierten Teilen, da diese noch heiß sein könnten.
• Flasche immer in trockenem Zustand aufbewahren.
• Hände vor dem Berühren von desinfizierten Teilen waschen.
• Vorsichtig den Bodenteil greifen und Flasche aufrecht aus der Mikrowelle heben, um ein Verschütten von heißem Restwasser zu vermeiden.
• Easy Start™ Anti-Colic nicht nach der Desinfektion abwaschen.
• Sauger nach dem Desinfizieren nicht berühren. Sauger am Schraubring entnehmen.

Anweisungen zum ERWÄRMEN
• Flasche durch eine der folgenden Methoden erwärmen: In einem Flaschenwärmer, einem Behälter mit erwärmtem Wasser oder unter fließend heißem 

Wasser. 
• NIEMALS kochendes Wasser in die Flasche einfüllen.
• NIEMALS eine verschlossene Flasche erhitzen oder kühlen. Schutzkappe und Sauger (mit dem Schraubring) vor dem Erwärmen abnehmen, 

insbesondere vor dem Erwärmen in einem Flaschenwärmer oder in der Mikrowelle. Nicht überhitzen, da dies die Flasche beschädigen könnte.
• Flasche NIEMALS in einen Backofen stellen.
• Beim Erwärmen in der Mikrowelle mit besonderer Vorsicht vorgehen. Stellenweise kann es zu Überhitzung kommen. Flasche nicht in die Mitte des 

Drehtellers stellen, da dies zu einer ungleichmäßigen Wärmeverteilung führen kann. 
• Nach dem Erwärmen der Flasche ein Tuch oder Handtuch um den Flaschenboden wickeln und die Flasche vorsichtig mehrmals schwenken, um 

überschüssiges Wasser aus dem Bodenteil zu entfernen.
• Nach dem Erwärmen sollte der Flaschenboden nochmals festgedreht werden.
• Nach dem Erwärmen der Flasche stets sorgfältig umrühren, um die Wärme gleichmäßig zu verteilen.
• Bei der Zubereitung von Säuglingsnahrung bitte immer die Temperaturangaben der Nahrungshersteller berücksichtigen.
• Trinkwasser abkochen und auf ca. 40-50° C (je nach Angabe des Nahrungsherstellers) abkühlen lassen. Erst dann das abgekochte Wasser in die 

Flasche füllen und die empfohlene Milchpulvermenge einfüllen und vermengen.
• Es wird empfohlen, die Nahrung umzurühren, anstatt sie zu schütteln. So lassen sich Luftbläschen vermeiden, die zu Koliken führen können.
• Auf Trinktemperatur (ca. 37° C) abkühlen lassen.
• Vor dem Füttern immer die Temperatur überprüfen.

Weitere wichtige Informationen
• Die Flasche besteht aus Polypropylen, einem hygienischen, leicht zu reinigenden und relativ weichen Material. Die Flasche sollte nicht zu stark gedrückt 

werden, da dies die Funktion beeinträchtigen kann.
• Versuchen Sie nicht, mit einer Nadel oder scharfen Gegenständen die Öffnung des Saugers zu vergrößern.
• Babys nicht unbeaufsichtigt trinken lassen.
• Flasche immer in trockenem Zustand aufbewahren.
• Sauger und Ventile in einem trockenen, verschlossenen Behälter aufbewahren.
• Muttermilch kann in der MAM Easy Start™ oder im MAM Aufbewahrungsbecher für bis zu 72 Stunden aufbewahrt werden.
• Muttermilch kann im MAM Aufbewahrungsbecher für bis zu 3 Monate aufbewahrt werden. Bitte beachten: Die MAM Easy Start™ ist zum 

Einfrieren von Muttermilch im Gefrierfach oder Gefrierschrank NICHT geeignet.
• Zum Einfrieren von Muttermilch bitte die MAM Aufbewahrungsbecher verwenden.
• Bitte beachten: Die MAM Easy Start™ ist zum Einfrieren von Muttermilch im Gefrierfach oder Gefrierschrank NICHT geeignet. 
• Nur MAM Sauger mit den MAM Flaschen verwenden.
• Nur zuckerfreie Nahrung oder Flüssigkeiten verwenden.
• Um Verletzungen zu vermeiden, das Baby nicht mit der Flasche herumlaufen lassen.
• Das Baby NIEMALS mit der Flasche schlafen legen. Länger anhaltender Kontakt mit Flüssigkeiten kann Karies verursachen.
• Der Flaschensauger ist mit allen MAM Flaschen und dem Trainer+ kompatibel. 
• Bitte bewahren Sie die Hinweise gut auf.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!

• Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies.
• Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen.
• Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschädigung oder Mängeln sofort weg.
• Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
• Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile von Kleidungsstücken an das Produkt an. 

Strangulationsgefahr!
• Ernährungssauger dürfen niemals als Schnuller verwendet werden.
• Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

10. MAM Start Schnuller

GEBRAUCHSHINWEISE
• Vor dem ersten Gebrauch 5 Minuten lang in kochendes Wasser legen oder sterilisieren. Weitere 5 Minuten abkühlen lassen, bevor Sie ihn dem Baby 

geben.
• Beim Reinigen kann eine kleine Menge Wasser in den Sauger eindringen. Durch Ausdrücken des Saugers kann das Wasser entfernt werden. Dies dient 

zum Sicherstellen der Hygiene.
• Vor jedem Gebrauch reinigen. Zum Sterilisieren kann eine der folgenden Methoden verwendet werden: Dampfsterilisation (elektrisch oder in der 

Mikrowelle, je nach Anweisungen des Herstellers), Sterilisieren in kochendem Wasser (mindestens 5 Minuten) oder in einer Sterilisationslösung (nach 
Anweisungen des Herstellers).

• Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.
• Den Sauger niemals in süße Lebensmittel oder Medikamente eintauchen. Dies kann Karies verursachen.
• Um Sicherheit und Hygiene zu gewährleisten den Schnuller alle 1 bis 2 Monate ersetzen.
• Keine Angst, wenn der Schnuller im Mund stecken bleibt. Das spezielle Schnullerdesign mit Ventilationslöchern ermöglicht Ihrem Baby, auch in diesem 

Fall zu atmen. Der Schnuller kann nicht verschluckt werden. Entfernen Sie den Schnuller so vorsichtig wie möglich.
• MAM empfiehlt eine Entwöhnung vom Schnuller bis zum 3. Lebensjahr.

Für die Sicherheit Ihres Kindes 
VORSICHT! 

• Kontrollieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie den Schnuller in alle 
Richtungen. Werfen Sie ihn beim ersten Anzeichen von Beschädigung oder Mängeln 
sofort weg.

• Verwenden Sie nur spezielle Schnullerbänder, die der EN 12586 entsprechen. 
Befestigen Sie niemals andere Bänder oder Schnüre an einem Schnuller, Ihr Kind 
kann sich mit ihnen strangulieren. 

• Setzen Sie den Schnuller nicht direktem Sonnenlicht oder Hitze aus und legen Sie ihn nie länger in 
Desinfektionslösungen als empfohlen, da dadurch das Saugteil beeinträchtigt werden kann.

EN: Electric Steriliser & Express Bottle Warmer
Please read all instructions carefully before using the MAM Electric Steriliser & Express Bottle Warmer for the first time. Keep these instructions for future 
reference. MAM Electric Steriliser & Express Bottle Warmer allows you to warm, defrost and sterilise all MAM and common Bottles and Milk Storages, as 
well as baby food safely and quickly.
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